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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@dliflc.edu

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
http://www.dliflc.edu/lmdsemail.aspx
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PRONUNCIATION GUIDE FOR PALESTINIAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

D as in	 Damaadeh	 or	 inDeef
gh as in	 ghaabeh	 or	 lughum
H as in	 Haleeb	 or	 iHna
Kh as in	 Khaleek	 or	 sKhooneh
q as in	 qoom	 or	 waqif
R  as in	 Raas	 or	 shajaRa
S as in	 Sayaad	 or	 aSil
T as in	 Tayib	 or	 baTin

Th as in	 ThaKheeRa	 or	 muwaThaf
‘ as in	 ‘aba	 or	 saa’idnee
- as in	 ta-meen	 or	 mas-ool
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Palestinian

1-1 Stop! waqif!  !وقّف

1-2 Stop or I will shoot! waqif wal-la RaayiH 
aTuKh bin-naaR! وقّف ولا رايح أطخ بالنار!

1-3 Follow our orders. itabi’ il-awaamiR اتبعِ الأوامر
1-4 Don’t shoot! laT-TuKh! لا تُّطخ

1-5 Put your weapon 
down.

HuT islaaHak ‘ala il-
aRD حط سلاحك على الأرض.

1-6 Move. tHaRak تحرّك
1-7 Come here. ta’aal hon تعال هون
1-8 Follow me. ilHaqnee الحقني
1-9 Stay here. Khaleek hon خليّك هون

1-10 Wait here. istana hon استنى هون
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1-11 Do not move. maa tit-HaRak ما تتحرّك
1-12 Stay where you are. Khaleek maHalak خليك محلك
1-13 Come with me. ta’aal ma’ee تعال معي
1-14 Take me to ___. Khudnee ‘ala ___ خدني على ___.
1-15 Be quiet. Khaleek saakit خليّك ساكت
1-16 Slow down. baTi shway بطئ شوي.
1-17 Move slowly. tHaRak shway-shway تحرك شوي شوي
1-18 Hands up. iRfa’ eedeyk ارفع إيديك
1-19 Lower your hands. nazil eedeyk نزّل إيديك
1-20 Lie down. naam ‘ala il-aRD نام على الأرض 
1-21 Lie on your stomach. naam ‘ala baTnak نام على بطنك
1-22 Get up. qoom waqif قوم وقّف
1-23 Surrender. istaslim استسلم
1-24 You are a prisoner. inta sajeen إنت سجين 
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1-25 We must search you. laazim infat-shak لازم نفتشك
1-26 Turn around. dooR دور
1-27 Walk forward. imshee la qudaam امشي لقدام
1-28 Form a line. Sufoo bid-doR صفّو بالدور
1-29 One at a time. waaHed-waaHed واحد واحد
1-30 You are next. intee ba’adoo إنتِ  بعده
1-31 No talking. maa fee kalaam ما في كلام
1-32 Do not resist. maa tqaawim ما تقاوم 
1-33 Calm down. hadee shway هدي شوي
1-34 Give me. ‘aTeenee أعطيني
1-35 Do not touch. laa tseeb لا تسيب 
1-36 Do not remove. laa tHaRik لا تحرّك
1-37 Keep away. Khaleek bi’eed خليك بعيد
1-38 Let us pass. Khaleena numRuq خلينا نمرق
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1-39 Don’t be frightened. laa tKhaaf لا تخاف 
1-40 You can leave. btiqdaR tRooH بتقدر تروح 
1-41 Go. RooH  روح
1-42 Go home. RooH ‘al il-beyt روح على البيت
1-43 Open iftaH افتح
1-44 Close sakiR سكّر
1-45 Beware iHziR احزر
1-46 Bring me jiblee جبلي
1-47 Distribute wazi’ وزّع
1-48 Fill ‘abee عبيّ
1-49 Lift iRfa’ ارفع
1-50 Pour into Sub صُب
1-51 Put HuT حُط
1-52 Take Khud خود
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1-53 Load Hamil حمّل
1-54 Unload nazil نزّل
1-55 Help me saa’idnee ساعدني 
1-56 Show me waRjeenee ورجيني
1-57 Tell me qul-lee قوليّ
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. law samaHt لو سمحت
2-2 Thank you. shookRan شكراً

2-3 Can someone assist 
us?

fee Hada biqdaR 
yisaa’idna? في حدا بيقدر يساعدنا؟

2-4 OK Tayib ّطيب

2-5 Excuse me. / I’m 
sorry. ‘afwan / muta-asif عفواً / متأسّف

2-6 Yes aa آه
2-7 No laa لأ
2-8 Maybe yimkin يمكن 
2-9 Right SaH صح

2-10 Wrong ghalaT غلط
2-11 Here hon هون
2-12 There hunaak هناك
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2-13 I want bidee بدّي
2-14 I do not want maa bidee ما بدّي
2-15 Danger KhaTaR  خطر

2-16 We are here to help 
you.

iHna hon ‘alshaan 
insaa’dak إحنا هون علشان نساعدك

2-17 Help is on the way. il-musaa’adeh jaay ‘aT-
TaReeq المساعدة جاي عالطريق

2-18 We are Americans. iHna amReekaan إحنا أمريكان

2-19 You will not be 
harmed.

inta maa RaayiH 
tiniqzee إنت ما رايح تنقزي

2-20 You are safe. intee fee amaan إنت في أمان
2-21 OK, no problem. Tayib, mish mushikleh طيبّ, مش مشكلة
2-22 Who? meen? مين؟
2-23 What? eysh? إيش؟
2-24 When? eymta? إيمتى؟
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2-25 Where? weyn? وين؟
2-26 Why? leysh? ليش؟
2-27 How? keef? كيف؟
2-28 What happened? eysh ilee SaaR? إيش اللي صار؟
2-29 Do you have ___? ‘indak ___? عندك ___؟
2-30 Do you need help? bidak musaa’adeh? بدّك مساعده؟
2-31 I am aana أنا
2-32 You are inta إنتَ 
2-33 He / She is hooweh / heeyeh هوّه / هيهّ
2-34 We are iHna إحنا
2-35 They are humeh همّه
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. ah-leyn أهلين
3-2 Hello. maRHaba مرحبا
3-3 Good morning. SabaaH il-KheyR صباح الخير
3-4 Good night. tuSbiH ‘ala KhayR تصبح على خير
3-5 Good bye. ma’a is-salaameh مع السلامة
3-6 How are you? keefak? كيفَك؟ 

3-7 I’m fine, thanks, and 
you?

aana mneeH, 
shookRan, oo-inta? أنا منيح , شكراً, وإنتَ؟

3-8 I’m pleased to meet 
you. tshaRaft bee-ma’Riftak تشرفت بمعرفتك

3-9 Thank you for your 
help.

shookRan lee-
musaa’ad-tak شكراً لمساعدتك

3-10 My name is ___. ismee ___ اسمي ___
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English? btiHkee in-gleezee? بتحكي انجليزي؟

4-2 I do not speak 
Palestinian.

aana maa baHkee 
falasTeenee أنا ما بحكي فلسطيني.

4-3 What is your name? shoo ismak? شو إسمك؟

4-4 When is your 
birthday?

eymta taaReeKh 
meelaadak? إيمتى تاريخ ميلادك؟

4-5 Where were you 
born? weyn inwaladt? وين انولدت؟

4-6 What is your rank / 
title?

shoo Rutubtak? / shoo 
laqabak? شو رتبتك؟ شو لقبك؟

4-7 What is your 
nationality? shoo jinseetak? شو جنسيتك؟

4-8 Do you have any 
identification papers?

‘indak ooRaaq tisbit 
haweetak? عندك وراق تسبت هويتك؟
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4-9 Do you have a 
passport? ‘indak jawaaz safaR? عندك جواز سفر؟

4-10 What is your job? shoo btishtghil? شو بتشتغل؟
4-11 Who is in charge? meen il-mas-ool? مين المسؤول؟

4-12 Where do you serve? weyn btiKhdim? / weyn 
Khidimtak? وين بتخدم؟ / وين خدمتك؟

4-13 Which group are you 
in? fee ay majmoo’a inta? في أي مجموعة إنت؟

4-14 Answer the questions. jaawib ‘ala il-as-ileh جاوب على الأسئلة
4-15 Where are you from? min weyn inta? من وين إنت؟
4-16 Do you understand? faahim? فاهم؟ 
4-17 I don’t understand. aana mish faahim أنا مش فاهم
4-18 How much? ad-deysh? إدّيش؟
4-19 How many? kaam? كام؟
4-20 Repeat it. qool maRa taanyeh قول مرة تانية
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4-21 Where is ___? weyn il ___? وين الـ ___؟
4-22 What direction? ib-ay iteejaah? بأي إتجاه؟
4-23 Is it far? bi’eed min hon? بعيد من هون؟

4-24 Are there armed men 
near here?

fee Rijaal imsalaHeen 
aReeb min hon?

فيه رجال مسلحين قريب من 
هون؟ 

4-25 Where did they go? weyn RaaHoo? وين راحوا؟
4-26 What weapons? ay asliHa? أي أسلحة؟
4-27 Speak slowly. iHkee shway-shway إحكي شوي شوي 
4-28 Where is your unit? weyn wiHid-tak? وين وحدتك؟

4-29 Where did you see 
them? weyn shuft-him? وين شفتهم؟

4-30 Where is your family? weyn ‘eyltak? وين عيلتك؟
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PART 5:  NUMBERS

5-1  0    Zero SifiR صِفِر
5-2  1    One waaHed واحَد
5-3  2    Two itneyn اتنين
5-4  3    Three tlaateh تلاتة
5-5  4    Four aRba’ أربعه
5-6  5    Five Khamseh خمسه
5-7  6    Six siteh سته
5-8  7    Seven sab’a سبعه
5-9  8    Eight tmaanyeh تمنيه

5-10  9    Nine tis’a تسعه
5-11 10    Ten ‘ashaRa عشره
5-12 11    Eleven iHda’sh احدعش
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5-13 12    Twelve iTna’sh اطنعش
5-14 13    Thirteen talaTa’sh اتلطعش
5-15 14    Fourteen aRba’Ta’sh أربعطعش
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5-20 19    Nineteen tus’aTa’sh تسعطش
5-21 20    Twenty ‘ishReen عشرين
5-22 30    Thirty tlaateen تلاتين
5-23 40    Forty aRba’een أربعين
5-24 50    Fifty Khamseen خمسين
5-25 60    Sixty siteen ستين
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5-26 70    Seventy sab’een سبعين
5-27 80    Eighty tamaaneen تمنين
5-28 90    Ninety tis’een تسعين
5-29 100   One Hundred meeyeh ميهّ

5-30 1,000    One 
Thousand alf ألف

5-31 10,000    Ten 
Thousand ‘ashaR tilaaf عشر تلاف

5-32 100,000 Hundred 
Thousand meet alf ميت ألف

5-33 1,000,000 Million mal-yon مليون
5-34 Plus zaa-id زائد
5-35 Minus naaqiS ناقص
5-36 More (than) aktaR أكتر 
5-37 Less (than) aqal أقل
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5-38 Approximately Hawaalay حوالي
5-39 First awal أول 
5-40 Second taanee تاني
5-41 Third taalit تالت
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday il-aHad الأحد
6-2 Monday il-itneyn الاتنين
6-3 Tuesday it-talaata التلاته
6-4 Wednesday il-eRba’ الأربعا
6-5 Thursday il-Khamees الخميس
6-6 Friday il-jum’a الجُمعه
6-7 Saturday is-sabt السبت
6-8 Yesterday mbaaRiH مبارح
6-9 Today il-yom اليوم

6-10 Tomorrow bookRa بكره
6-11 Day yom يوم
6-12 Night leyleh ليله
6-13 Week usboo’ أسبوع
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6-14 Month shahiR شهر
6-15 Year sineh سنه
6-16 Second saanyeh سانيه
6-17 Minute dqeeqa دقيقة
6-18 Hour sey’a ساعه
6-19 Morning SubiH صُبح
6-20 Evening masa مسا
6-21 Noon ThuhuR ظهر
6-22 Afternoon ‘aSiR عصر
6-23 Midnight nuS il-leyl نص الليل
6-24 Now hala هلأ
6-25 Later ba’deyn بعدين
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over fawq فوق 
7-2 After / Past ba’id بعد
7-3 Back / Behind waRa ورا

7-4 Before / In front of / 
Forward qabil قبل

7-5 Between beyn بين
7-6 Coordinates iHdaatheeyaat إحداسيّات
7-7 Degrees daRajaat درجات
7-8 Down taHt تحت
7-9 East shaRq شرق

7-10 Far bi’eed بعيد
7-11 Longitude KhaT iT-Tool خط الطول
7-12 Left shmaal شمال 
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7-13 Latitude KhaT il-’aRD خط العرض
7-14 My position is ___. mawqi’ee hooweh ___ موقعي هوّ ___
7-15 Near qaReeb قريب
7-16 North shmaal شمال
7-17 Northeast shmaal shaRq شمال شرق
7-18 Northwest shmaal ghaRb شمال غرب
7-19 Right yameen يمين
7-20 South janoob جنوب
7-21 Southeast janoob shaR جنوب شرق
7-22 Southwest janoob ghaRb جنوب غرب
7-23 Straight ahead qudaam قدّام
7-24 Under taHt تحت
7-25 Up foq فوق
7-26 West ghaRb غرب
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shaT شط
8-2 Border Hdood حدود
8-3 Bridge jisiR جسر
8-4 Camp muKhayam مخيمّ
8-5 Dirt road TaReeq Ramlee طريق رملي
8-6 Forest ghaabeh غابة
8-7 Harbor meena مينا
8-8 Hill tal تل
8-9 House beyt بيت

8-10 Lake buHeyRa بحُيره
8-11 Meadow maRj مرج
8-12 Mountain jabal جبل
8-13 Ocean muHeeT مُحيط
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8-14 Path TaReeq طريق
8-15 Paved road TaReeq imzafat طريق مزفّت
8-16 Place makaan مكان
8-17 Position mawqi’ موقع
8-18 River nahiR نهر
8-19 Road TaReeq طريق
8-20 Sea baHaR بحر
8-21 Square saaHa ساحه
8-22 Tree shajaRa شجره
8-23 Valley waadee وادي
8-24 Village qaRyeh قريه
8-25 Where? weyn? وين؟
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black aswad أسود
9-2 Blue azRaq أزرق
9-3 Brown binee بني
9-4 Gray Ramaadee رمادي
9-5 Green aKhDaR أخضر
9-6 Orange oRanj أورنج
9-7 Purple banafsajee بنفسجي
9-8 Red aHmaR أحمر
9-9 White ab-yaD أبيض

9-10 Yellow aSfaR أصفر
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9B: SIZES

9-11 Big kabeeR كبير
9-12 Deep ghameeq غميق
9-13 Long Taweel طويل
9-14 Narrow Deeyiq ّضِيق
9-15 Short (in height) qaSeeR قصير
9-16 Short (in length) qaSeeR قصير
9-17 Small, little zgheeR صغير
9-18 Tall Tweel طويل
9-19 Thick smeek سميك
9-20 Thin Raqeeq رقيق
9-21 Wide ‘aReeD عريض
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9C: SHAPES

9-22 Round imdawaR مدوّر
9-23 Straight mustaqeem مستقيم 
9-24 Square mRaba’ مربعّ
9-25 Triangular mutalat مثلث

9D: TASTES

9-26 Bitter muR مُر
9-27 Fresh Taaza طازه
9-28 Salty maaliH مالح
9-29 Sour HaamiD حامُض
9-30 Spicy biHRiq بيحرق
9-31 Sweet Huloo حلو
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9E: QUALITIES

9-32 Bad KhaRbaan خربان 
9-33 Clean inDeef نضيف
9-34 Dark ghaamiq غامق
9-35 Difficult Si’ib صعب
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9-37 Dry naashif ناشف
9-38 Easy sihil سهل
9-39 Empty faaDee فاضي
9-40 Expensive ghaalee غالي
9-41 Fast saRee’ سريع
9-42 Foreign ajnabee أجنبي
9-43 Full mal-yaan مليان
9-44 Good mneeH منيح
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9-45 Hard (firm) qaasee قاسي
9-46 Heavy itqeel تقيل
9-47 Inexpensive iRKheeS رخيص
9-48 Light (illumination) Daw  ضو
9-49 Light (weight) Khafeef خفيف
9-50 Local baladee بلدي
9-51 New jdeed جديد
9-52 Noisy muz’ij مزعج
9-53 Old (about things) qadeem قديم
9-54 Old (about people) ‘ajooz عجوز 
9-55 Powerful qawee قوي 
9-56 Quiet (person) haadee هادي
9-57 Right / Correct SaHeeH    صحيح
9-58 Slow baTee بطيئ
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9-59 Soft naa’im ناعم
9-60 Very kteeR كتير
9-61 Weak Di’eef ضعيف
9-62 Wet mablool مبلول
9-63 Wrong / Incorrect ghalaT غلط
9-64 Young shab شاب

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little qaleel قليل
9-66 Many / Much kteeR كتير
9-67 Part juzu جزء
9-68 Some / A few shway شوي
9-69 Whole kul كل
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! Haaleh TaaR-a حاله طارِئه
10-2 We need a doctor! bniHtaaj duktoR! بنحتاج دكتور!
10-3 Distress signal eeshaaRit isteeghaatha اشارة استغاثه
10-4 Help! saa’idnee! ساعدنيِ! 
10-5 Evacuate the area! utRuk l-manTiqa! اترك المنطقه!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food akil أكل
11-2 Can ‘ilbeh علبه
11-3 Cup kubaayeh كُبّايِه
11-4 Fork shokeh شوكِه
11-5 Knife sikeeneh سكينه
11-6 Plate SaHin صحن
11-7 Spoon mi’laqa معلقه
11-8 Beans fool فول
11-9 Beer beeRa بيره

11-10 Bread Khubiz خُبِز
11-11 Butter zibdeh زبده
11-12 Cheese jibneh جبنه
11-13 Coffee qah-weh قهوه
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11-14 Fish samak سمك
11-15 Flour T-Heen طحين
11-16 Fruit fawaakeeh فواكه
11-17 Meat laHmeh لحمه
11-18 Milk Haleeb حليب
11-19 Oil zeyt زيت
11-20 Potatoes baTaaTa بطاطا
11-21 Rice Ruz رُز
11-22 Salt miliH ملح
11-23 Soup shoRaba شوربه
11-24 Sugar sukaR سُكّر
11-25 Tea shaay شاي
11-26 Vegetables KhuDRa خضره
11-27 Water maay مي
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11-28 Wine inbeed نبيد
11-29 Drink ishRab إشرب
11-30 Eat kul كول

11-31 Don’t push! We have 
plenty of food.

laa tidfish! fee ‘inaa akil 
ikteeR لا تدفّش! في عناّ أكل كتير

11-32 Give me your bowl. ‘aTeenee SaHnak أعطيني صحنك

11-33 Is the water safe to 
drink?

il-maay mneeHa lish-
shuRub? رب؟ المي منيحه للشُّ

11-34 Boil the water. ighlee il-maay إغلي المي
11-35 Wash your hands. ighsil eedeyk إغسل إيديك
11-36 Wash yourself here. ghasil Haalak hon غسّل حالك هون

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

bniHtaaj ___ leetRaat 
maayit shuRub

بنحتاج ___ لترات مية 
شرب 

11-38 Where is the latrine? weyn il-Hamaam? وين الحمام؟
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11-39 The latrine is to the 
___. il-Hamaam ‘ala ___ الحمام على ___

11-40 The latrine is to the 
left. ish-shmaal الشمال 

11-41 The latrine is to the 
right. il-yameen اليمين

11-42 The latrine is 
straight ahead. qudaam قدام

11-43 Is the food fresh? il-akil Taaza? الأكل طازه؟
11-44 Is the food spoiled? il-akil KhaRbaan? الأكل خربان؟
11-45 Burn this ___. iHRiq haada il ___ احرق هادا الـ ___
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline banzeen بنزين
12-2 Oil zeyt زيت
12-3 Diesel maazot مازوت 
12-4 Gas (propane) ghaaz غاز
12-5 Liters leetRaat لترات
12-6 Do you have ___? ‘indak ___? عندك ___؟
12-7 Hydraulic fluid saa-il heedRaawlee سائل هيدرولي
12-8 Hydraulic system jeehaaz heedRaawlee جهاز هيدرولي

12-9 We need 
maintenance support.

miHtaajeen 
musaa’adeh fiS-
Seeyaneh

محتاجبن مساعده في الصيانه 

12-10 We need ___. miHtaajeen ___ محتاجين ___
12-11 400-cycle aRba’meet doRa أربعميت دوره
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12-12 3-phase talat maRaaHil تلت مراحل
12-13 Alternating current tayaaR mutaRadid تيار متردد

12-14 115-volt meeyeh oo-
KhamisTa’sh volt ميه وخمسطعش فولت
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics muDaadaat 
Hayaweeyeh مضادات حيويه 

13-2 Bandage Damaadeh ضماده
13-3 Blood dam دم
13-4 Burn HuRuq حرق
13-5 Clean inDeef نضيف
13-6 Dead meeyit ميتّ
13-7 Doctor duktoR دكتور
13-8 Fever sKhooneh  سخونه
13-9 Hospital mustashfa مستشفى

13-10 Infection ilteehaab التهاب
13-11 Injured majRooH مجروح
13-12 Malnutrition qilit tagh-Theeyeh قلة تغذيه
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13-13 Medic is’aaf إسعاف
13-14 Medicine dawa دوا
13-15 Nurse mumaRiD ممرض 
13-16 Poison sam سم
13-17 Sick maReeD مريض
13-18 Vitamins veetaameenaat فيتامينات
13-19 Wound juRiH جرح
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13-24 Can you sit? btiqdaR tuq’ud? بتقدر تقعد؟
13-25 Can you stand? btiqdaR tuwaqif? بتقدر توقف؟
13-26 Are you in pain? inta mawjoo’? إنت موجوع؟
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13-27 You will get a shot. 
(injection) RaH a’aTeek ibReh رح أعطيك إبره

13-28 I will take you to the 
hospital.

RaH awadeek ‘ala il-
mustashfa رح أوديك على المستشفى

13-29 What is wrong? shoo il-ghalaT? شو الغلط؟
13-30 Are you injured? inta mitSaawib? إنت متصاوب؟

13-31 Can you feed 
yourself?

btiqdaR iTa’mee 
Haalak? بتقدر اتطعمي حالك؟

13-32 Open your mouth. iftaH tumak افتح تمك
13-33 Are you pregnant? intee Haamil? إنتِ حامل؟
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen baTin بطن
14-2 Ankle kaaHil كاحل
14-3 Arm eed إيد
14-4 Bone ‘aDim عضم
14-5 Brain muKh مخ
14-6 Chest SidiR صدر
14-7 Ear daan دان 
14-8 Elbow koo’ كوع
14-9 Eyes ‘iyoon عيون

14-10 Face wijih وجه
14-11 Finger iSba’ إصبع
14-12 Foot ijiR إجر
14-13 Hair sha’iR شعر
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14-14 Hand eed إيد
14-15 Head Raas راس
14-16 Heart qalb قلب
14-17 Kidney kilweh كلوه
14-18 Knee Rukbeh ركبه
14-19 Leg ijiR إجر
14-20 Lips shfaaf شفاف
14-21 Liver kibid كبد
14-22 Lungs Reeya رئه
14-23 Mouth tum تم
14-24 Neck Raqabeh رقبه
14-25 Nose munKhaaR منخار
14-26 Pelvis / Groin HoD حوض
14-27 Ribs Dloo’ ضلوع

14-14 Hand eed إيد
14-15 Head Raas راس
14-16 Heart qalb قلب
14-17 Kidney kilweh كلوه
14-18 Knee Rukbeh ركبه
14-19 Leg ijiR إجر
14-20 Lips shfaaf شفاف
14-21 Liver kibid كبد
14-22 Lungs Reeya رئه
14-23 Mouth tum تم
14-24 Neck Raqabeh رقبه
14-25 Nose munKhaaR منخار
14-26 Pelvis / Groin HoD حوض
14-27 Ribs Dloo’ ضلوع

14-14 Hand eed إيد
14-15 Head Raas راس
14-16 Heart qalb قلب
14-17 Kidney kilweh كلوه
14-18 Knee Rukbeh ركبه
14-19 Leg ijiR إجر
14-20 Lips shfaaf شفاف
14-21 Liver kibid كبد
14-22 Lungs Reeya رئه
14-23 Mouth tum تم
14-24 Neck Raqabeh رقبه
14-25 Nose munKhaaR منخار
14-26 Pelvis / Groin HoD حوض
14-27 Ribs Dloo’ ضلوع

14-14 Hand eed إيد
14-15 Head Raas راس
14-16 Heart qalb قلب
14-17 Kidney kilweh كلوه
14-18 Knee Rukbeh ركبه
14-19 Leg ijiR إجر
14-20 Lips shfaaf شفاف
14-21 Liver kibid كبد
14-22 Lungs Reeya رئه
14-23 Mouth tum تم
14-24 Neck Raqabeh رقبه
14-25 Nose munKhaaR منخار
14-26 Pelvis / Groin HoD حوض
14-27 Ribs Dloo’ ضلوع



14-28 Shoulder kitif كتف
14-29 Skull jumujmeh جمجمه
14-30 Spine il-’amood il-faqaRee العمود الفقري
14-31 Stomach (area) baTin بطن
14-32 Stomach (organ) mi’deh معده
14-33 Teeth snaan سنان
14-34 Toe iSba’ il-ijiR إصبع الإجر
14-35 Tongue lisaan لسان
14-36 Wrist Rusugh رسغ
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jineeRaal جنرال
15-2 Admiral ameeRaal أميرال
15-3 Colonel ‘aqeed عقيد
15-4 Lieutenant Colonel muqadam مقدم
15-5 Commander qaa-id قائد
15-6 Major Raa-id رائد
15-7 Captain naqeeb نقيب
15-8 Lieutenant mulaazim ملازم

15-9 Senior Sergeant Raqeeb ‘aalee il-
maqaam رقيب عالي المقام

15-10 Soldier jundee جندي
15-11 Airman TayaaR  طياّر
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15-12 Seaman baHaaR بحّار
15-13 Marine mushaat baHReeyeh مشاة بحريهّ
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

laazim niqDee il-leyleh 
hon لازم نقضي الليله هون

16-2 Is there a dining 
facility here? fee maT’am lil-akil hon? في مطعم للأكل هون؟

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kam keelomitR li-aqRab 
baldeh? كم كيلومتر لأقرب بلده؟

16-4 Are there any hotels 
near here?

fee ooteelaat qaReebeh 
min hon? في أوتيلات قربيه من هون؟

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

fee maTaa’im 
qaReebeh min hon? في مطاعم قربيه من هون؟

16-6 We want to go to ___. bidna nRooH ‘ala ___ بدنا نروح على ___.

16-7 Are there rental cars 
available? fee sayaaRaat ujRa? في سيّارات أجره؟
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16-8 Is there a telephone 
available? fee talafon? في تلفون؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

bniHtaaj ___ gaalonaat 
mayit shuRub

بنحتاج ___ جالونات مية 
شرب.

16-8 Is there a telephone 
available? fee talafon? في تلفون؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

bniHtaaj ___ gaalonaat 
mayit shuRub

بنحتاج ___ جالونات مية 
شرب.

16-8 Is there a telephone 
available? fee talafon? في تلفون؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

bniHtaaj ___ gaalonaat 
mayit shuRub

بنحتاج ___ جالونات مية 
شرب.

16-8 Is there a telephone 
available? fee talafon? في تلفون؟

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

bniHtaaj ___ gaalonaat 
mayit shuRub

بنحتاج ___ جالونات مية 
شرب.



17

17

17

17

PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force slaaH iT-TayaRaan سلاح الطيران
17-2 Army jeysh جيش

17-3 Marines slaaH mushaat il-
baHReeyeh سلاح مشاة البحريهّ

17-4 Navy slaaH il-baHReeyeh سلاح البحريهّ
17-5 Air Defense deefaa’ jawee دفاع جوّي
17-6 Commander qaa-id قائد
17-7 Dentist Tabeeb isnaan طبيب أسنان
17-8 Doctor daktoR دكتور
17-9 Driver sawaaq سوّاق

17-10 Farmer falaaH فلاح 
17-11 Fisherman Sayaad صيّاد
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17-12 Government 
employee muwaThaf Hukoomeh موظّف حكومه

17-13 Guard HaaRis حارس
17-14 Housewife Rabit beyt ربة بيت
17-15 Laborer ‘aamil عامل
17-16 Mechanic meekaaneekee ميكانيكي
17-17 Messenger Rasool  رسول
17-18 Pilot TayaaR طياّر
17-19 Policeman shuRTee شرطي
17-20 Sailor baHaaR بحّار
17-21 Businessman Rajul a’maal رجل أعمال
17-22 Shopkeeper SaaHib maHal صاحب محل
17-23 Soldier jundee جندي
17-24 Student Taalib طالب
17-25 Teacher mudaRis مدرس
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

weyn taSReeH ij-
jumRuk? وين تصريح الجمرك؟

18-2 I do not have 
anything to declare.

maa ‘indee shee 
aSaRiH ‘aleyh ماعندي شي أصرّح عليه

18-3 These goods are 
personal.

haay il-ash-yaa 
listi’maalee ish-
shaKhSee

هاي الأشياء لاستعمالي 
الشخصي

18-4 Not for sale. mish lil-bey’ مش للبيع

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

mumkin itsaa’idnee 
a-’abee haay il-
awRaaq?

ممكن تساعدني أعبيّ هاي 
الأوراق؟

18-6 Is this correct? mazbooT haada?  مزبوط  هادا؟
18-7 Here is my passport. haay jawaazee هي جوازي
18-8 Here is my visa. haay il-veeza taba’tee هي الفيزا تبعتي
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18-9 I have no Shekels. maa ‘indee wa-laa 
sheykal ما عندي ولا شيكل   

18-10 Ad valorem Hasab il-qeemeh حسب القيمه
18-11 Ammunition ThaKheeReh ذخيره
18-12 Baggage shnaTaat شنطات
18-13 Bill of lading boleeSat shaHin بوليصة شحن
18-14 Cargo Hmooleh حموله
18-15 Customs jamaaRik جمرك
18-16 Customs declaration taSReeH il-jumRuk تصريح الجمرك
18-17 Customs tax DaReebit il-jumRuk ضريبة الجمرك
18-18 Customs worker muwaThaf il-jumRuk  موظف الجمرك
18-19 Damaged KhaRbaaneh خربانه
18-20 Delivery tawSeeleh توصيله
18-21 Duty waajib واجب
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18-22 Expenditures maSaaReef مصاريف
18-23 Export taSdeeR تصدير
18-24 False imzayaf مزيفّ
18-25 Foreign currency ‘imleh ajnabeeyeh عمله أجنبيهّ
18-26 Form (document) isteemaaRa استماره
18-27 Holding milk ملك
18-28 Import isteeRaad استيراد
18-29 Insurance ta-meen تأمين
18-30 Palestine falasTeen فلسطين
18-31 Loading taHmeel تحميل
18-32 Name of goods isim li-bDaa’a اسم البضاعه
18-33 Narcotics muKhadiRaat مخدرات
18-34 National treasure kanz waTanee كنز وطني
18-35 Nomenclature tasmeeyeh تسميه
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18-36 On-board ‘ala  على
18-37 Origin aSil أصل
18-38 Owner SaaHib  صاحب
18-39 Packing list leesta bil-ighRaaD لسته بالأغراض
18-40 Passport jawaaz safaR جواز سفر 
18-41 Permission taSReeH تصريح 
18-42 Personal use isti’maal shaKhSee استعمال شخصي
18-43 Personnel muwazafeen موظفين   
18-44 Prohibited mamnoo’ ممنوع
18-45 Property amlaak أملاك 
18-46 Rate mu’adal معدل 
18-47 Rate of exchange si’iR iS-SaRf سعر الصرف
18-48 Receipt faatooRa فاتوره
18-49 Relics aataaR آثار
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18-50 Restricted mamnoo’  ممنوع
18-51 Souvenir tiThkaaR تذكار
18-52 Specification muwaaSafaat مواصفات
18-53 Storage maKhzan مخزن
18-54 Tariff tis’eeReh تسعيره

18-55 Tax-free ma’fee min iD-
DaReebeh معفي من الضريبه

18-56 To answer jaawab جاوب
18-57 To be responsible for mas-ool ‘an مسؤول عن 
18-58 To export SadaR صدّر
18-59 To fill out ‘aba عباّ 

18-60 To present for 
customs inspection

Tali’ ‘alshaan tafteesh 
il-jumRuk طلعّ علشان تفتيش الجمرك

18-61 Transportation muwaaSalaat مواصلات
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18-62 Unloading tanzeel تنزيل
18-63 Valuables ash-yaa ghaal-yeh أشياء غاليه
18-64 Value qeemeh قيمه
18-65 Visa veeza فيزا
18-66 Weapons slaaH سلاح
18-67 X-ray machine jihaaz ashi’a جهاز أشعّه
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt 
(paternal / maternal) ‘ameh / Khaaleh عمه / خالهِ

19-2 Brother aKh أخ
19-3 Child walad  ولد
19-4 Children oolaad  ولاد

19-5 Cousin 
(paternal / maternal) ibin ‘am / ibin Khaal ابن عم / ابن خال

19-6 Daughter bint بنت
19-7 Family ‘eyleh عيله
19-8 Father ab أب

19-09 Grandfather jid جد 
19-10 Grandmother jideh جدّه 
19-11 Husband zawj زوج 
19-12 Man Rij-jaal  رِجّال
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19-13 Men Rijaal رجال 
19-14 Mother im إم
19-15 Relatives qaRaayib  قرايب
19-16 Sister uKht أخت
19-17 Son ibin إبن

19-18 Uncle 
(paternal / maternal) ‘am / Khaal عم / خال

19-19 Wife zojeh  زوجه
19-20 Woman sit ست
19-21 Women sitaat ستات
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold baRd برد
20-2 Dry naashif ناشف
20-3 Earthquake zilzaal زلزال
20-4 Fog Dabaab ضباب
20-5 High winds ReeH qaweeyeh ريح قويهّ
20-6 Hot shob شوب
20-7 Humidity RuToobeh رطوبه
20-8 Ice tali تلج
20-9 Lightning baRq برق

20-10 Rain maTaR مطر
20-11 Sandstorm ‘aaSfeh ‘Ramleeyeh عاصفه رمليه
20-12 Severe qawee قوي
20-13 Snow talj تلج
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20-14 Storm ‘aaSfeh عاصفه
20-15 Temperature HaRaaRa حراره
20-16 Thunder Ra’id رعد
20-17 Weather jaaw جو
20-18 Wet mablool مبلول
20-19 Typhoon i’SaaR إعصار
20-20 Tornado i’SaaR  إعصار
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield maTaaR مطار 
21-2 Ammunition ThaKheeRa ذخيره 
21-3 Armed men Rijaal imsalaHeen رجال مسلحين
21-4 Artillery midfa’eeyeh مدفعيه
21-5 Barracks thuknaat ثكنات
21-6 Base qaa’ideh قاعدة
21-7 Camp muKhayam ّمخيم
21-8 Cannon midfa’ مدفع
21-9 Car sayaaRa سياّره

21-10 Commander qaa-id قائد
21-11 Enemy ‘adoo عدو
21-12 Explosive mutafajiRaat متفجرات
21-13 Friendly Sadeeq صديق
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21-14 Grenade qunubleh yadaweeyeh قنبله يدويه 
21-15 Gun musadas مسدس 
21-16 Jeep jeeb جيب
21-17 Kilometer keelomitiR كيلومتر
21-18 Knife sikeeneh سكينه
21-19 Leader za’eem زعيم / رئيس
21-20 Machine gun Rashaash رشاش
21-21 Mine lughum لغم
21-22 Minefield Haqil alghaam حقل ألغام
21-23 Missile SaaRooKh صاروخ
21-24 Mortar midfa’ il-haawin مدفع الهاون
21-25 Officer zaabiT ضابط
21-26 Pistol musadas مسدس
21-27 Plane TayaaRa طياّره
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21-28 Protection Himaayeh حمايه
21-29 Refugee laaji لاجئ
21-30 Rifle baaRoodeh باروده
21-31 Rocket SaaRooKh صاروخ
21-32 Rocket launcher qaaThifit SawaaReeKh قاذفة صواريخ 
21-33 Shelter malja ملجأ
21-34 Ship safeeneh سفينه
21-35 Sniper qanaaS قناّص
21-36 Soldier jundee جندي

21-37 Stronghold ma’qal                                                                                                                                                
معقل       

21-38 Tank dabaabeh دبابه
21-39 Tent Kheymeh خيمه
21-40 Trailer maqTooRa مقطوره

21-28 Protection Himaayeh حمايه
21-29 Refugee laaji لاجئ
21-30 Rifle baaRoodeh باروده
21-31 Rocket SaaRooKh صاروخ
21-32 Rocket launcher qaaThifit SawaaReeKh قاذفة صواريخ 
21-33 Shelter malja ملجأ
21-34 Ship safeeneh سفينه
21-35 Sniper qanaaS قنّاص
21-36 Soldier jundee جندي

21-37 Stronghold ma’qal                                                                                                                                                
معقل       

21-38 Tank dabaabeh دبابه
21-39 Tent Kheymeh خيمه
21-40 Trailer maqTooRa مقطوره

21-28 Protection Himaayeh حمايه
21-29 Refugee laaji لاجئ
21-30 Rifle baaRoodeh باروده
21-31 Rocket SaaRooKh صاروخ
21-32 Rocket launcher qaaThifit SawaaReeKh قاذفة صواريخ 
21-33 Shelter malja ملجأ
21-34 Ship safeeneh سفينه
21-35 Sniper qanaaS قناّص
21-36 Soldier jundee جندي

21-37 Stronghold ma’qal                                                                                                                                                
معقل       

21-38 Tank dabaabeh دبابه
21-39 Tent Kheymeh خيمه
21-40 Trailer maqTooRa مقطوره

21-28 Protection Himaayeh حمايه
21-29 Refugee laaji لاجئ
21-30 Rifle baaRoodeh باروده
21-31 Rocket SaaRooKh صاروخ
21-32 Rocket launcher qaaThifit SawaaReeKh قاذفة صواريخ 
21-33 Shelter malja ملجأ
21-34 Ship safeeneh سفينه
21-35 Sniper qanaaS قنّاص
21-36 Soldier jundee جندي

21-37 Stronghold ma’qal                                                                                                                                                
معقل       

21-38 Tank dabaabeh دبابه
21-39 Tent Kheymeh خيمه
21-40 Trailer maqTooRa مقطوره



21-41 Truck shaaHneh شاحنه
21-42 Unit wiHdeh وحده
21-43 Weapons slaaH سلاح
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle zaaweeyeh زاويه

22-2 Azimuth zaaweeyit il-iteejaah 
(it-taSweeb) زاوية الاتجاه )التصويب(

22-3 Cleared lane TaReeq maftooH طريق مفتوح
22-4 Compass booSaleh بوصله
22-5 Danger area manTiqa KhiTReh منطقه خطره
22-6 Demolition hadim هدم 
22-7 Grappling hook mashbak مشبك
22-8 In place fee makaanoo في مكانه
22-9 Metallic ma’danee معدني

22-10 Mine lughum لغم
22-11 Minefield Haqil alghaam حقل ألغام
22-12 Non-metallic mish ma’danee مش معدني 
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22-13 Pace suR’a سرعه
22-14 Stake watad  وتد
22-15 Tree shajaRa شجره
22-16 Tape shReeT شريط
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Medical Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 9.  Surgery Instructions	 17.  Neurology
	 2.  Guidance	 10.  Pain Interview	 18.  Exam Commands
	 3.  Registration	 11.  Medicine Interview	 19.  Caregiver
	 4.  Assessment	 12.  Orthopedic	 20.  Post-op / Prognosis
	 5.  Surgical Consent	 13.  Obstetrics / Gynecology	 21.  Medical Conditions
	 6.  Trauma	 14.  Pediatrics	 22.  Pharmaceutical
	 7.  Procedures	 15.  Cardiology	 23.  Diseases
	 8.  Foley	 16.  Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
	 1.  Emergency Transmissions	 7.  Airfield Specifics
	 2.  General Air Traffic Control	 8.  Cargo Handling
	 3.  Communication Clarification	 9.  Maintenance
	 4.  Landing Instructions	 10.  Fuel
	 5.  Taxi Instructions	 11.  Weather 
	 6.  Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:
	 1.  Introduction	 8.  Land Dispute
	 2.  Public Safety	 9.  Curfew Enforcement
	 3.  Public Health	 10.  Border Crossing
	 4.  Transportation	 11.  Village Assessment
	 5.  Driver’s Guide	 12.  Reparations
	 6.  Public Works and Utilities	 13.  Veterinary Services
	 7.  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
	 1.  General Statements	 4.  Interviews
	 2.  Query (over the phone)	 5.  Press Conference 
	 3.  Escort	 6.  Crisis Communications

Naval Commands Survival Kit contains:
	 1.  Bridge Commands	 8.  Questions and Needs
	 2.  Range Commands 	 9.  Prisoner Questions
	 3.  Critical Commands	 10.  Greetings and Instructions
	 4.  Security – VBSS	 11.  Emergency Terms
	 5.  Shipboard Bridge Terms	 12.  Directions
	 6.  Military Ranks	 13.  Numbers
	 7.  Logistic	 14.  Days of the Week/Time
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